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父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7

父よ、彼らをお赦しください。
ちち かれ ゆる

自分が何をしているのか知ら
じ ぶん なに し

ないのです。

ルカ ２３・３４

新共同訳 2019/4/7
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はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14

はっきり言っておくが、あな
い

たは今日わたしと一緒に楽園
きょう いっ しょ らく えん

にいる。

ルカ ２３・４３

新共同訳 2019/4/14
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なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21

なぜ、生きておられる方を死
い かた し

者の中に捜すのか。
しゃ なか さが

ルカ ２４・５

新共同訳 2019/4/21
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すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28

すると、二人の目が開け、イ
ふた り め ひら

エスだと分かった。
わ

ルカ ２４・３１

新共同訳 2019/4/28
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あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5

あなたがたはこれらのことの

証人となる。
しょうにん

ルカ ２４・４８

新共同訳 2019/5/5
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あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12

あなたの民はわたしの民
たみ たみ

あなたの神はわたしの神。
かみ かみ

ルツ １・１６

新共同訳 2019/5/12
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イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19

イエスがメシアであると信じ
しん

る人は皆、神から生まれた者
ひと みな かみ う もの

です。

Ⅰヨハネ ５・１

新共同訳 2019/5/19
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従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26

従って、あなたがたはもはや、
したが

外国人でも寄留者でもなく、
がい こく じん き りゅうしゃ

聖なる民に属する者、神の家
せい たみ ぞく しゃ かみ か

族であり、 エフェソ２・１９
ぞく

新共同訳 2019/5/26
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あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2

あなたがたに新しい掟を与え
あたら おきて あた

る。互いに愛し合いなさい。
たが あい あ

ヨハネ １３・３４

新共同訳 2019/6/2
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あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9

あなたがたの上に聖霊が降る
うえ せい れい くだ

と、あなたがたは力を受ける。
ちから う

そして…わたしの証人となる。
しょうにん

使徒１・８
し と

新共同訳 2019/6/9
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ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16

ナザレの人イエス・キリスト
ひと

の名によって立ち上がり、歩
な た あ ある

きなさい。

使徒 ３・６
し と

新共同訳 2019/6/16
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天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23

天からの光が彼の周りを照ら
てん ひかり かれ まわ て

した。

使徒 ９・３
し と

新共同訳 2019/6/23
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マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30

マケドニア州に渡って来て、
しゅう わた き

わたしたちを助けてください。
たす

使徒 １６・９
し と

新共同訳 2019/6/30


